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ZADEVA: Zakon o ratifikaciji prilagoditve Pogodbe o ustanovitvi Evropskega mehanizma za 
stabilnost med Kraljevino Belgijo, Zvezno republiko Nemčijo, Republiko Estonijo, Irsko, 
Helensko republiko, Kraljevino Španijo, Francosko republiko, Italijansko republiko, Republiko 
Ciper, Republiko Latvijo, Velikim vojvodstvom Luksemburg, Malto, Kraljevino Nizozemsko, 
Republiko Avstrijo, Portugalsko republiko, Republiko Slovenijo, Slovaško republiko in 
Republiko Finsko kot neposredne posledice pristopa Republike Litve – predlog za obravnavo 
1. Predlog sklepov vlade:
Na podlagi tretjega odstavka 75. člena Zakona o zunanjih zadevah (Uradni list RS, št. 113/03 -
uradno prečiščeno besedilo, 20/06 – ZNOMCMO, 76/08, 108/09 in 80/10 – ZUTD) in drugega 
odstavka 2. člena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 - uradno prečiščeno 
besedilo, 109/08, 38/10 – ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 – ZDU-1G in 65/14) je Vlada Republike 
Slovenije na .............. seji dne ................... sprejela naslednji sklep:

Vlada Republike Slovenije je določila besedilo Predloga zakona o ratifikaciji prilagoditve Pogodbe o 
ustanovitvi Evropskega mehanizma za stabilnost med Kraljevino Belgijo, Zvezno republiko Nemčijo, 
Republiko Estonijo, Irsko, Helensko republiko, Kraljevino Španijo, Francosko republiko, Italijansko 
republiko, Republiko Ciper, Republiko Latvijo, Velikim vojvodstvom Luksemburg, Malto, Kraljevino 
Nizozemsko, Republiko Avstrijo, Portugalsko republiko, Republiko Slovenijo, Slovaško republiko in 
Republiko Finsko kot neposredne posledice pristopa Republike Litve, sprejete v Luksemburgu dne 
13. oktobra 2014, in ga predloži Državnemu zboru Republike Slovenije.

Sklep prejmejo: 
- Ministrstvo za zunanje zadeve,
- Ministrstvo za finance

2. Predlog za obravnavo predloga zakona po nujnem ali skrajšanem postopku v državnem 
zboru z obrazložitvijo razlogov:
/
3.a Osebe, odgovorne za strokovno pripravo in usklajenost gradiva:
- Borut Mahnič, generalni direktor Direktorata za mednarodno pravo in zaščito interesov Ministrstva 
za zunanje zadeve;  
- Mihael Zupančič, vodja Sektorja za mednarodno pravo Ministrstva za zunanje zadeve.
3.b Zunanji strokovnjaki, ki so sodelovali pri pripravi dela ali celotnega gradiva:
/
4. Predstavniki vlade, ki bodo sodelovali pri delu državnega zbora:
- Karl Erjavec, minister za zunanje zadeve;
- Bogdan Benko, državni sekretar Ministrstva za zunanje zadeve;
- Irena Sodin, državna sekretarka Ministrstva za finance;
- Borut Mahnič, generalni direktor Direktorata za mednarodno pravo in zaščito interesov 

Ministrstva za zunanje zadeve;
- Mihael Zupančič, vodja Sektorja za mednarodno pravo Ministrstva za zunanje zadeve;
- Andrej Kavčič, vodja Sektorja za mednarodne finančne odnose Ministrstva za finance.
5. Kratek povzetek gradiva:



Skladno s sklepom Sveta z dne 23. julija 2014 je Litva s 1. 1. 2015 prevzela evro. Dne 1. avgusta 
2014 je Litva na EMS naslovila prošnjo za pristop k Pogodbi. Vlada je na svoji seji 9. oktobra 2014 
sprejela izhodišča za udeležbo na zasedanju Sveta ECOFIN, ki je potekal 13-14. oktobra 2014 v 
Luksemburgu. 13. oktobra 2014 je po koncu zasedanja evro skupine potekalo še zasedanje 
guvernerjev ESM. Izhodišča za udeležbo je obravnaval tudi Odbor za evropske zadeve DZ in jih 
soglasno podprl. Skladno s 44. členom Pogodbe o ustanovitvi EMS je Svet guvernerjev EMS na svoji 
seji dne 13. oktobra 2014 obravnaval prošnjo Litve za pristop k Pogodbi in jo potrdil. Svet 
guvernerjev je potrdil tudi s tem povezane potrebne prilagoditve EMS. Skladno s 48(3) členom 
Pogodbe bo ta Pogodba s sprejetimi prilagoditvami stopila v veljavo za vse države pogodbenice 20. 
dan po predložitvi dokumenta o ratifikaciji s strani Litve in s strani Evropskega mehanizma za 
stabilnost (EMS) smo dne 15. januarja 2015 prejeli obvestilo, da bo Republika Litva postala 
devetnajsta članica EMS dne 3. februarja 2015. 
Sprejete prilagoditve pogodbe so povečanje kapitala EMS s 701.935,3 mio EUR na 704.798.7 mio 
EUR, povečanje vplačanega kapitala z  80.221,2 mio EUR na 80.548.400 mio EUR in ker se s tem 
poveča tudi število delnic, znižanje deleža Slovenije 0,4264 % na 0,4247 %. Skladno s tem se 
spremeni besedilo relevantnih delov oziroma členov Pogodbe kot navedeno v obrazložitvi tega 
gradiva.
6. Presoja posledic za:

a) javnofinančna sredstva nad 40.000 EUR v tekočem in 
naslednjih treh letih NE

b) usklajenost slovenskega pravnega reda s pravnim redom 
Evropske unije NE

c) administrativne posledice NE
č) gospodarstvo, zlasti mala  in  s redn ja  pod je t ja  te r  

konkurenčnost podjetij NE

d) okolje, vključno s prostorskimi in varstvenimi vidiki NE
e) socialno področje NE
f) dokumente razvojnega načrtovanja:

 nacionalne dokumente razvojnega načrtovanja

 razvojne politike na ravni programov po strukturi 
razvojne klasifikacije programskega proračuna

 r a z v o j n e  d o k u m e n t e  E v r o p s k e  u n i j e  i n  
mednarodnih organizacij

NE

7.a Predstavitev ocene finančnih posledic nad 40.000 EUR:
/



I. Ocena finančnih posledic, ki niso načrtovane v sprejetem proračunu
Tekoče leto (t) t + 1 t + 2 t + 3

Predvideno povečanje (+) ali 
zmanjšanje (–) prihodkov 
državnega proračuna 
Predvideno povečanje (+) ali 
zmanjšanje (–) prihodkov 
občinskih proračunov 
Predvideno povečanje (+) ali 
zmanjšanje (–) odhodkov 
državnega proračuna 
Predvideno povečanje (+) ali 
zmanjšanje (–) odhodkov 
občinskih proračunov
Predvideno povečanje (+) ali 
zmanjšanje (–) obveznosti za 
druga javnofinančna sredstva
II. Finančne posledice za državni proračun

II.a Pravice porabe za izvedbo predlaganih rešitev so zagotovljene:

Ime proračunskega 
uporabnika 

Šifra in naziv ukrepa, 
projekta

Šifra in 
naziv 

proračunske 
postavke

Znesek za 
tekoče leto 

(t)
Znesek za t + 1

SKUPAJ
II.b Manjkajoče pravice porabe bodo zagotovljene s prerazporeditvijo:

Ime proračunskega 
uporabnika 

Šifra in naziv ukrepa, 
projekta

Šifra in 
naziv 

proračunske 
postavke 

Znesek za 
tekoče leto 

(t)
Znesek za t + 1 

SKUPAJ
II.c Načrtovana nadomestitev zmanjšanih prihodkov in povečanih odhodkov proračuna:

Novi prihodki Znesek za tekoče leto 
(t) Znesek za t + 1

SKUPAJ

OBRAZLOŽITEV:
I. Ocena finančnih posledic, ki niso načrtovane v sprejetem proračunu

V zvezi s predlaganim vladnim gradivom se navedejo predvidene spremembe (povečanje, 
zmanjšanje):
 prihodkov državnega proračuna in občinskih proračunov,

 odhodkov državnega proračuna, ki niso načrtovani na ukrepih oziroma projektih sprejetih 



proračunov,

 obveznosti za druga javnofinančna sredstva (drugi viri), ki niso načrtovana na ukrepih 
oziroma projektih sprejetih proračunov.

II. Finančne posledice za državni proračun

Prikazane morajo biti finančne posledice za državni proračun, ki so na proračunskih postavkah 
načrtovane v dinamiki projektov oziroma ukrepov:

II.a Pravice porabe za izvedbo predlaganih rešitev so zagotovljene:
Navedejo se proračunski uporabnik, ki financira projekt oziroma ukrep; projekt oziroma ukrep, s 
katerim se bodo dosegli cilji vladnega gradiva, in proračunske postavke (kot proračunski vir 
financiranja), na katerih so v celoti ali delno zagotovljene pravice porabe (v tem primeru je nujna 
povezava s točko II.b). Pri uvrstitvi novega projekta oziroma ukrepa v načrt razvojnih programov 
se navedejo:
 proračunski uporabnik, ki bo financiral novi projekt oziroma ukrep,

 projekt oziroma ukrep, s katerim se bodo dosegli cilji vladnega gradiva, in 

 proračunske postavke.

Za zagotovitev pravic porabe na proračunskih postavkah, s katerih se bo financiral novi projekt 
oziroma ukrep, je treba izpolniti tudi točko II.b, saj je za novi projekt oziroma ukrep mogoče 
zagotoviti pravice porabe le s prerazporeditvijo s proračunskih postavk, s katerih se financirajo že 
sprejeti oziroma veljavni projekti in ukrepi.

II.b Manjkajoče pravice porabe bodo zagotovljene s prerazporeditvijo:
Navedejo se proračunski uporabniki, sprejeti (veljavni) ukrepi oziroma projekti, ki jih proračunski 
uporabnik izvaja, in proračunske postavke tega proračunskega uporabnika, ki so v dinamiki teh 
projektov oziroma ukrepov ter s katerih se bodo s prerazporeditvijo zagotovile pravice porabe za 
dodatne aktivnosti pri obstoječih projektih oziroma ukrepih ali novih projektih oziroma ukrepih, 
navedenih v točki II.a.

II.c Načrtovana nadomestitev zmanjšanih prihodkov in povečanih odhodkov 
proračuna:

Če se povečani odhodki (pravice porabe) ne bodo zagotovili tako, kot je določeno v točkah II.a in 
II.b, je povečanje odhodkov in izdatkov proračuna mogoče na podlagi zakona, ki ureja izvrševanje 
državnega proračuna (npr. priliv namenskih sredstev EU). Ukrepanje ob zmanjšanju prihodkov in 
prejemkov proračuna je določeno z zakonom, ki ureja javne finance, in zakonom, ki ureja 
izvrševanje državnega proračuna.

7.b Predstavitev ocene finančnih posledic pod 40.000 EUR:
Gradivo nima nikakršnih učinkov na področjih iz tretje alineje tretjega odstavka 8. člena Poslovnika 
Vlade RS, oziroma ima zanemarljive finančne učinke (pod 40 000 € v tekočem in naslednjih treh 
letih).
8. Predstavitev sodelovanja javnosti:
Gradivo je bilo predhodno objavljeno na spletni strani predlagatelja: NE
Gre za zakon o ratifikaciji, za katere to ni zahtevano.
(Če je odgovor DA, navedite:
Datum objave: ………
V razpravo so bili vključeni: 
 nevladne organizacije, 

 predstavniki zainteresirane javnosti,

 predstavniki strokovne javnosti, 

 občine in združenja občin ali pa navedite, da se gradivo ne nanaša nanje.



Mnenja, predlogi in pripombe z navedbo predlagateljev (imen in priimkov fizičnih oseb, ki niso 
poslovni subjekti, ne navajajte):

Upoštevani so bili:
 v celoti,

 večinoma,

 delno,

 niso bili upoštevani.

Bistvena mnenja, predlogi in pripombe, ki niso bili upoštevani, ter razlogi za neupoštevanje:

Poročilo je bilo dano ……………..

Javnost je bila vključena v pripravo gradiva v skladu z Zakonom o …, kar je navedeno v predlogu 
predpisa.)

9. Pri pripravi gradiva so bile upoštevane zahteve iz Resolucije o 
normativni dejavnosti: NE

10. Gradivo je uvrščeno v delovni program vlade: NE

Karl Erjavec
 MINISTER



EVA 2015-1811-0023
PREDLOG

ZAKON O RATIFIKACIJI
PRILAGODITVE POGODBE O USTANOVITVI EVROPSKEGA MEHANIZMA ZA 

STABILNOST MED KRALJEVINO BELGIJO, ZVEZNO REPUBLIKO NEMČIJO, REPUBLIKO 
ESTONIJO, IRSKO, HELENSKO REPUBLIKO, KRALJEVINO ŠPANIJO, FRANCOSKO 
REPUBLIKO, ITALIJANSKO REPUBLIKO, REPUBLIKO CIPER, REPUBLIKO LATVIJO

VELIKIM VOJVODSTVOM LUKSEMBURG, MALTO, KRALJEVINO NIZOZEMSKO, 
REPUBLIKO AVSTRIJO, PORTUGALSKO REPUBLIKO, REPUBLIKO SLOVENIJO, 

SLOVAŠKO REPUBLIKO IN REPUBLIKO FINSKO KOT NEPOSREDNE POSLEDICE 
PRISTOPA REPUBLIKE LITVE

1. člen

Ratificira se prilagoditev Pogodbe o ustanovitvi Evropskega mehanizma za stabilnost med 
Kraljevino Belgijo, Zvezno republiko Nemčijo, Republiko Estonijo, Irsko, Helensko republiko, 
Kraljevino Španijo, Francosko republiko, Italijansko republiko, Republiko Ciper, Republiko 
Latvijo Velikim vojvodstvom Luksemburg, Malto, Kraljevino Nizozemsko, Republiko Avstrijo, 
Portugalsko republiko, Republiko Slovenijo, Slovaško republiko in Republiko Finsko kot 
neposredna posledica pristopa Republike Litve sprejeta v Luksemburgu dne 13. oktobra 2014.

2. člen

Besedilo prilagoditve se v izvirniku v slovenskem in angleškem jeziku glasi1:

                                                  
1 Besedilo prilagoditve pogodbe v estonskem, finskem, francoskem, grškem, irskem, italijanskem, 
latvijskem, malteškem, nemškem, nizozemskem, portugalskem, slovaškem, španskem in švedskem jeziku 
je na vpogled v Sektorju za mednarodno pravo Ministrstva za zunanje zadeve, prečiščena različica 
pogodbe angleškem jeziku pa na spletnem naslovu http://www.esm.europa.eu/about/legal-
documents/index.htm.



Naslovnica

 Za „REPUBLIKO LATVIJO,“ se doda „REPUBLIKO LITVO,“

Pogodbenice

Za „Republika Latvija,“ se doda „Republika Litva,“

Člen 8(1) Pogodbe

„701 935 300 000 EUR“ se nadomesti s „704 798 700 000 EUR“

„sedem milijonov devetnajst tisoč tristo triinpetdeset“ se nadomesti s „sedem milijonov 
sedeminštirideset tisoč devetsto sedeminosemdeset“

Člen 8(2) Pogodbe

„80 221 200 000 EUR“ se nadomesti z „80 548 400 000 EUR“

Dodatek k zadnjemu členu Pogodbe

Sedanjemu zadnjemu členu Pogodbe se doda besedilo „S pristopom Republike Litve postane 
litovsko besedilo enako verodostojno in se deponira v arhivu depozitarja, ki pošlje pravilno 
overjen izvod vsaki od pogodbenic.“

Priloga I

Sedanja tabela se nadomesti z naslednjo:

„Članica EMS Ključ EMS (%)
Kraljevina Belgija 3,4534
Zvezna republika Nemčija 26,9616
Republika Estonija 0,1847
Irska 1,5814
Helenska republika 2,7975
Kraljevina Španija 11,8227
Francoska republika 20,2471



Italijanska republika 17,7917
Republika Ciper 0,1949
Republika Latvija 0,2746
Republika Litva 0,4063
Veliko vojvodstvo Luksemburg 0,2487
Malta 0,0726
Kraljevina Nizozemska 5,6781
Republika Avstrija 2,7644
Portugalska republika 2,4921
Republika Slovenija 0,4247
Slovaška republika 0,8184
Republika Finska 1,7852
Skupaj 100,0“

Priloga II

Sedanja tabela se nadomesti z naslednjo:

„Članica EMS Število delnic Vpisan kapital (EUR)
Kraljevina Belgija 243 397 24 339 700 000
Zvezna republika Nemčija 1 900 248 190 024 800 000
Republika Estonija 13 020 1 302 000 000
Irska 111 454 11 145 400 000
Helenska republika 197 169 19 716 900 000
Kraljevina Španija 833 259 83 325 900 000
Francoska republika 1 427 013 142 701 300 000
Italijanska republika 1 253 959 125 395 900 000
Republika Ciper 13 734 1 373 400 000
Republika Latvija 19 353 1 935 300 000
Republika Litva 28 634 2 863 400 000
Veliko vojvodstvo Luksemburg 17 528 1 752 800 000
Malta 5 117 511 700 000
Kraljevina Nizozemska 400 190 40 019 000 000
Republika Avstrija 194 838 19 483 800 000
Portugalska republika 175 644 17 564 400 000
Republika Slovenija 29 932 2 993 200 000
Slovaška republika 57 680 5 768 000 000
Republika Finska 125 818 12 581 800 000
Skupaj 7 047 987 704 798 700 000“



Cover page

Add “THE REPUBLIC OF LITHUANIA,” following “THE REPUBLIC OF LATVIA,”

Contracting parties

Add “the Republic of Lithuania,” following “the Republic of Latvia,”

Article 8(1) of the Treaty

Replace “701 935.3” with “704 798.7”

Replace “seven million nineteen thousand three hundred and fifty-three” with “seven million 
forty-seven thousand nine hundred and eighty-seven”

Article 8(2) of the Treaty

Replace “80 221.2” with “80 548.4”

Addendum to the final clause of the Treaty

Add “Upon accession of the Republic of Lithuania, the Lithuanian text shall be equally authentic, 
which shall be deposited in the archives of the Depositary which shall transmit a duly certified 
copy to each of the Contracting Parties.” following the last paragraph of the final clause of the 
Treaty.

Annex I

Replace current table with following table:

“ESM Member ESM key (%)
Kingdom of Belgium 3.4534 
Federal Republic of Germany 26.9616 
Republic of Estonia 0.1847 
Ireland 1.5814 
Hellenic Republic 2.7975 
Kingdom of Spain 11.8227 
French Republic 20.2471 
Italian Republic 17.7917 
Republic of Cyprus 0.1949 
Republic of Latvia 0.2746 
Republic of Lithuania
Grand Duchy of Luxembourg

0.4063
0.2487 

Malta 0.0726 
Kingdom of the Netherlands 5.6781 
Republic of Austria 2.7644 
Portuguese Republic 2.4921 
Republic of Slovenia 0.4247 



Slovak Republic 0.8184 
Republic of Finland 1.7852 
Total 100.0”

Annex II

Replace current table with following table:

“ESM Member Number of shares Capital subscription (EUR)
Kingdom of Belgium 243 397 24 339 700 000
Federal Republic of Germany 1 900 248 190 024 800 000
Republic of Estonia 13 020 1 302 000 000
Ireland 111 454 11 145 400 000
Hellenic Republic 197 169 19 716 900 000
Kingdom of Spain 833 259 83 325 900 000
French Republic 1 427 013 142 701 300 000
Italian Republic 1 253 959 125 395 900 000
Republic of Cyprus 13 734 1 373 400 000
Republic of Latvia 19 353 1 935 300 000
Republic of Lithuania
Grand Duchy of Luxembourg

28 634
17 528

2 863 400 000
1 752 800 000

Malta 5 117 511 700 000
Kingdom of the Netherlands 400 190 40 019 000 000
Republic of Austria 194 838 19 483 800 000
Portuguese Republic 175 644 17 564 400 000
Republic of Slovenia 29 932 2 993 200 000
Slovak Republic 57 680 5 768 000 000
Republic of Finland 125 818 12 581 800 000
Total 7 047 987 704 798 700 000”

3. člen

Za izvajanje prilagoditve skrbi ministrstvo, pristojno za finance.

4. člen

Ta zakon začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije –
Mednarodne pogodbe.



OBRAZLOŽITEV

Skladno s sklepom Sveta z dne 23. julija 2014 je Litva s 1. 1. 2015 prevzela evro. Dne 1. 
avgusta 2014 je Litva na EMS naslovila prošnjo za pristop k Pogodbi o ustanovitvi Evropskega 
mehanizma za stabilnost med Kraljevino Belgijo, Zvezno republiko Nemčijo, Republiko Estonijo, 
Irsko, Helensko republiko, Kraljevino Španijo, Francosko republiko, Italijansko republiko, 
Republiko Ciper, Velikim vojvodstvom Luksemburg, Malto, Kraljevino Nizozemsko, Republiko 
Avstrijo, Portugalsko republiko, Republiko Slovenijo, Slovaško republiko, Republiko Finsko in 
Republiko Latvijo.  (v nadaljevanju Pogodba o ustanovitvi EMS, Pogodba). Vlada je na svoji seji 
9. oktobra 2014 sprejela izhodišča za udeležbo na zasedanju Sveta ECOFIN, ki je potekal 13-
14. oktobra 2014 v Luksemburgu. 13. oktobra 2014 je po koncu zasedanja evro skupine
potekalo še zasedanje guvernerjev ESM. Izhodišča za udeležbo je obravnaval tudi Odbor za 
evropske zadeve DZ in jih soglasno podprl. Skladno s 44. členom Pogodbe o ustanovitvi EMS 
je Svet guvernerjev EMS na svoji seji dne 13. oktobra 2014 obravnaval prošnjo Litve za pristop 
k Pogodbi in jo potrdil. Svet guvernerjev je potrdil tudi s tem povezane potrebne prilagoditve 
EMS. 

Prilagoditve Pogodbe o ustanovitvi EMS kot neposredne posledice pristopa Litve so:

1. Zaradi pristopa Litve k Pogodbi se predlaga sprememba naslova Pogodbe tako, da se za 
»Republika Latvija« doda »Republika Litva«. Prav tako se med pogodbenice za »Republika 
Latvija« doda »Republika Litva«. 

2. Odobreni kapital EMS se poveča s 701.935.300.000 EUR na 704.798.700.000 EUR, zato se 
v 8(1) členu Pogodbe »701 935 300 000 EUR« nadomesti s »704 798 700 000 EUR« in beseda 
»sedem milijonov devetnajst tisoč tristo triinpetdeset« s »sedem milijonov sedeminštirideset 
tisoč devetsto sedeminosemdeset«.

3. Vplačani kapital se z 80.221.200.000 EUR poveča na 80.548.400.000 EUR, zato se v 8(2) 
členu Pogodbe »80 221 200 000 EUR« nadomesti z »80 548 400 000 EUR«.

4. Zaradi povečanega odobrenega in vplačanega kapitala EMS se skupno število delnic EMS 
poveča, s tem se obveznosti iz odobrenega in vplačanega kapitala za ostale pogodbenice ne 
spremenijo, se pa ustrezno zniža njihov delež v kapitalu EMS. Zato se: 

a) v prilogi I Pogodbe o ustanovitvi EMS spremeni EMS ključ za vse pogodbenice – za 
Slovenijo se ta zniža z 0,4276 % na 0,4264 %; 
b) v prilogi II Pogodbe o ustanovitvi EMS doda število delnic za Latvijo 19.353 in njihova 
vrednost 1.935.300.000 EUR tako da je skupno število delnic EMS 7.019.353 in 
odobren kapital 701.935.300.000 EUR.

5. V zadnjem členu Pogodbe se doda besedilo, iz katerega je razvidno, da bo besedilo 
Pogodbe v litvanskem jeziku enako verodostojno in se deponira v arhivu depozitarja, ki pošlje 
pravilno overjen izvod vsaki od pogodbenic: »S pristopom Republike Litve postane litvansko
besedilo enako verodostojno in se deponira v arhivu depozitarja, ki pošlje pravilno overjen izvod 
vsaki od pogodbenic.«.

Litvi je bila skladno s 42(2) členom Pogodbe o ustanovitvi EMS odobrena začasna korekcija pri 
izračunu prispevka Litve k kapitalu EMS. Litva bo morala izpolniti svojo obveznost glede 
odobrenega kapitala in vplačanega kapitala EMS. Skladno s 42(3) členom Pogodbe o 
ustanovitvi EMS, bo ta korekcija prenehala veljati dne 1. januarja 2027. Po končanem obdobju 
odobrene korekcije, bo morala Litva izpolniti dodatno obveznost glede odobrenega kapitala in 
vplačanega kapitala EMS. Obveznost Litve je izračunana na predpostavki, da v času med 



pristopom Litve k EMS ter končanjem obdobja odobrene korekcije, ne bo prišlo do sprememb iz 
naslova odobrenega in vplačanega kapitala EMS. V kolikor bi v tem času do le-teh prišlo, bo 
obveznost Litve ponovno izračunana na podlagi teh sprememb.

Delež Litve v kapitalu EMS ob njenem pristopu k EMS znaša 0,4063 % (zaokroženo na štiri 
decimalna mesta). Obveznost Litve v odobrenem kapitalu EMS tako znaša 4.257.800.000 EUR 
oziroma 42.578 delnic, razdeljenih na 4.866 vplačanih delnic ter 37.712 delnic na vpoklic. 
Začetni prispevek Litve bo znašal 2,863,400,000 EUR, kar obsega 28,634 delnic, od tega bo 
3,272 vplačanih delnic, 25,362 delnic pa bo na vpoklic. Po koncu začasne korekcije pa bo Litva 
v ESM prispevala še nadaljnjih 1,394,400,000 EUR s 1,594 vplačanih delnic in 12,350 delnic na 
vpoklic in tako dosegla polni obseg svojega prispevka v EMS.   

Skladno s členom 44 Pogodbe o ustanovitvi EMS je Litva deponirala ratifikacijsko listino pri 
depozitarju, ki bo o tem ustrezno obvestil ostale članice EMS. Spremembe Pogodbe bo pri 
depozitarju v imenu vseh članic EMS deponiral direktor EMS. Depozitar bo pripravil čistopis 
Pogodbe in jo v vseh jezikih posredoval vsem članicam EMS.

Skladno s 48(3) členom Pogodbe, bo ta Pogodba s sprejetimi prilagoditvami stopila v veljavo 
20. dan po predložitvi dokumenta o ratifikaciji s strani Litve. Hkrati s predložitvijo ratifikacijske 
listine je Litva morala predložiti tudi izjavo, da se strinja z interpretacijo Deklaracije o EMS z dne 
27. septembra 2012, ki je deponirana pri generalnem sekretariatu Sveta EU. Litva s pristopom 
tudi potrjuje, da se strinja z vsemi do sedaj sprejetimi sklepi Sveta guvernerjev in odločitvami, ki 
so zanjo z dnem pristopa prav tako zavezujoče kot za ostale članice EMS. 

Za izvajanje pogodbe ni potrebno zagotoviti dodatnih finančnih sredstev iz proračuna. Za 
izvajanje pogodbe bo skrbelo ministrstvo, pristojno za finance.
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